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KOI'HUTHUBHBIE U IUCKYPCUBHBIE OCOBEHHOCTHA
HNCIHOJb30BAHUSA META®OPBI B APT'YMEHTALIMHU
(HA MATEPHAJIE TEKCTOB PEUYEN A. JUHKOJIBHA)

IHlanaeBa Jlana UHHOKEeHTLEBHA
KaHIUIAT (GUITOJIOTHYECKUX HAYK, JOICHT
Kadeapa HHOCTPAHHBIX SI3BIKOB Ne 1
NHCTUTYT TUHTBUCTUKYU U MEXKYJIHTYPHOU
komMmyHukanuu UPHUTY

AnHoTamust. Meraopy MOXKHO paccMaTpuBaThb KaK MEXAaHU3M, KOTOPBIN
MPUBOJAUT BO B3aMMOJCIHCTBHME W MO3HABATEIbHBIE MPOLECCHl, U SMIUPUUYECKUN
OMBIT, U KYJbTYpPHOE JAOCTOSIHUE HApOJa, U €ro A3bIKOBYIO KOMIIETEHUUI0. MBI ke
paccMaTpuBaeM KOTHUTHBHBIE U JIUCKYPCUBHBIE OCOOEHHOCTH HCIIOJIb30BAHUS
metadopel B aprymeHtauuu A. JluHkonbHa. Mcxoass w3 3HaHMS OCHOBHBIX
LIEHHOCTHBIX KaTeropuil oO0mied KapTUHBI MHpa ajpecara, MOKHO BBIBECTU
KJIFOUEBBIE CJIOBA S3bIKOBOM nuuHOCTH A. JImHkonpHa: individual, liberty, history,
duty, hope. I3 ynotpe0ieHust JaHHBIX CJIOB MOKHO OIpPEAEIUTh NOHATHS, KOHLENThI
W UHTEHUWH, SKCIUIMIHpyeMble B Juckypce A. JIMHKoIbHA Kak ‘‘SI3bIKOBOM
quyHocTtr’ . Tak, Mmoka3aTelieM OCHOBHOM HWHTEHIMH A. JIMHKOJIbHA SBJISICTCS
yOexJleHue, BbIpa3uBIIEECs B OOpalleHWHM K aBTOPUTETY Oubieickux meradop,
HACJEAWI0 OTIIOB-OCHOBATENEM W MNPUHUUIAM PECHYOJIMKH, H3JI0KEHHBIM B
Hexmapannu HezaBucumoctn u B Koncrurynuu CIIA.

KuaroueBbie ciaoBa: Meradopa, TUCKYpC, S3bIKOBas JUYHOCTb, WHTEHIIMS,

apryMeHTaus.

COGNITIVE AND DISCURSIVE FEATURES OF THE USE
OF METAPHOR IN ARGUMENTATION
(BASED ON THE TEXTS OF A. LINCOLN'S SPEECHEYS)

Shadaeva Lada Innokentievna

Abstract: Metaphor can be considered as a mechanism that brings into
interaction both cognitive processes, and empirical experience, and the cultural
heritage of the people, and their linguistic competence. We also consider the
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cognitive and discursive features of the use of metaphor in the argument of A.
Lincoln. Based on the knowledge of the main value categories of the general picture
of the world of the addressee, it is possible to deduce the key words of the linguistic
personality of A. Lincoln: individual, liberty, history, duty, hope. From the use of
these words, it is possible to determine the concepts, concepts and intentions that are
explicated in the discourse of A. Lincoln as a "language personality”. Thus, an
indicator of the main intention of A. Lincoln is a belief expressed in an appeal to the
authority of biblical metaphors, the legacy of the founding fathers and the principles
of the republic set out in the Declaration of Independence and in the Constitution of
the United States.

Key words: metaphor, discourse, language personality, intention,
argumentation.

1. PaznuynHble MOAXOABI K U3YYEHUIO METAPOPHI

VYTBepKIeHHE O MPUCYTCTBUU B METAPOpE CKPBITOrO, CHKATOIO CPABHEHHS
npociexuBaercss B padorax k. Mwumiepa (1990), A. BexOunkoit (1990),
M. bupacnu (1990) u H. JI. ApytionoBoii (1990) u np. CTOpOHHUKHM TaHHOW TEOPUU
uccaeoBaHusl  MeTaopel  OMEPUPYIOT TMPU3HAKAMU TIIYOMHHOW CTPYKTYpBI
MeTadopsl — MpU3HAKAMH OMIMO3UIUHU, PA3IUYMs, CXOJICTBA. BhileneHne 0CHOBHBIX
HarpaBieHu MeTadopu3alud BOCXOIUT €Ie K aHTUYHBIM BpEMEHaM: IEePEHOC
OJIyIIEBJICHHOTO 00BeKTa Ha HeonaymenieHHbd (O — H), HeomaymieBlieHHOTO Ha
neoxymenieHusii (H —H), onymesnennoro na oaymesnerasii (O — O). Tun
MeTaopruuecKoro ImnepeHoca SBISETCA OJHOM WX XapaKTepHUCTUK, OJHHUM U3
napaMeTpoB Mojienu Metadopuzanuu [ 1, c. 41].

O. H. Anemmna (1991) Ha oOCHOBE pa3NUYHBIX THUIIOB MeETa()OPUUECKUX
MEPEHOCOB BBIJEISET CIAEAYIONINE IpaJallii HanpaBIeHUd MeTa(opu3alum:

1) MerakareropuaibHble — YHUBEpPCAIbHBIC MeTaOPUIECKUE MEPEHOCHI, HE
3aBHUCSIIME OT YacTepeYHOM MNPUHAIIEKHOCTH MeTadopu3npyeMoro marepuala,
Merakateropuasibhple Tunel H — O (nmepconudukanuonusiii) u O— H
(memepcoHM(UKAIIMOHHBINA)  TPHUBOAAT K  MOP(OJIOTHYECKUM  HU3MEHEHUSIM
JIEKCUYECKUX €JIMHUI], BOBJICYCHHBIX B HOMHMHAIMOHHBINA MpOLIECC: HApUMEp,
OIYLICBIICHHBIE CYIIECTBUTEIIbHBIE MEPEXOASIT B pa3psii HEOIYIIEBIECHHBIX H
Ha000pOT U T.1.;

2) KaTeropuajabHble THIBI METaQOpPUYCCKHX TIEPEHOCOB HAOIIOMAIOTCA B
paMKax OJHOW YaCTH PEYM;

3) TemaTHUYECKUE THIbI MeTa(QOPUICCKUX TIEPEHOCOB HAOIIOMAIOTCS B paMKax
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OJIHOM YacTH peyH, MHAUBUAYAIbHBI JIJISl KaXKJOM TeMaTHUeCKOW TPYIIIbI, HO MOTYT
ObITh COIOCTABJIICEHBI C AHAJOTHYHBIMH THUIIAMUA CJIOB JPYroM dYacTh peuu:
“O6wuTanuie >xuBoTHOTo — JKumurie yemoseka”, “ 3anax — [IpusHak gero- mmbo”,
“Crpoenne — O061iecTBO” U Ap.

Oco0y10 3HaYUMOCTb CEMAHTHUYECKOE OIMHCAHHUE Tpollecca MeTapopHu3aluu
npuoOpeTaeT B KOTHUTUBHBIX HcchenoBaHusix. [lpu Takom moxaxome mertadopa
BOCIIPUHUMAETCSI KAaK OCHOBHOE 3BE€HO B YCBOCHUU M Tepenaye 3HaHui. Tak, TepMuH
“kmroueBble  (0azucHble) MeTaophl” TPOYHO BOMIEN B  JIMHIBUCTUYECKYIO
TEPMUHOJIOTHIO.

M. MuHCckuii BBOIUT B CBOMX pabOTax TakXe aHaJOTWH, OCHOBaHHBIE Ha
kioueBoid Metadope: ‘“Takue aHanoruu, MOpor NarOT HAM BO3MOXKHOCTH YBHJIETh
KaKoW-11M00 mpeaMeT WK UACI0 Kak Obl “‘B CBETE” IPYyroro mpeamera Wil UjeH, 4yTo
MO3BOJIACT MPUMEHUTHh 3HAHWE W OMBIT, NPUOOpPETEHHBIE B OJHOW OOMacTu, AJs
pemieHuss npobiem B Apyroil obmactu” [2, c. 291]. Uzmobnennoit meradopoit 19
Beka, numeT A. I'mnec (1996), sBisuiace apxutekrypHas mertadopa. Eme Kapn
Mapkc TroBOpUT 00 oOmecTBe B TEpPMHHAX CTPOUTEIbCTBA, OOIIECTBO
IpEJCTaBIsIeTCsl KaKk HEKOTOpOe 3[aHue, CTpoeHue. Jta Meradopa IMO3BOJISIET
BBIICNIATH B 001ecTBe 0azuc (PyHIaMEeHT), pa3IudHbIe CTPYKTYPBI, HECYIIIHE OMOPHI,
OJIOKH U T.J.

Tak, HarpuMep, BCEMUPHO u3BecTHas peub A. JIuHkonpHa oT 16 nroHsa 1858
rofa HaszwiBaeTcs “House Divided”. Meradopa A. Jlunkonbha “a house divided”
MPEACTABISIET aMepUKaHCKoe OOIecTBO cepenuHbl 19 Beka B TepMHHaX
apXUTEKTYphl, “‘pazaenusiierocss aoma”. A. JIMHKONBH mpuiaraer oOpa3 OAHOIrO
(¢parmeHTa ACMCTBUTETHLHOCTH, B HAIIEM Cllydae, IoMa, K IpyroMy ee (parmeHTy,
aMEpUKaHCKOMY OOIIIECTBY.

[To rnyb6okomy yoOexaenuto, Jx. Jlakopda u M. JlxoHcoHa, meradopsl
MIPOHMU3BIBAIOT BCIO HAIY YXHU3Hb, OHU JKUBYT B S3BIKE, B MBIIUICHUN U B JICHCTBUHU.
ABTOpPBI OTMEYAIOT, YTO OOJIBIIMHCTBO META(POp HABI3BIBAIOTCS HAM CHJIBHBIMU MUpPa
Cero — TMOJIMTHUYECKUMHU W PEJIMTUO3HBIMU JHAepaMu, (PUHAHCOBBIMH BOPOTHIIAMH,
cpencTBaMM MaccoBOM wuH(popManuu W T. 1. Bech BOmpoc 3akirodaeTcss B
OTIpeIeTICHUH YCIOBUI UCTUHHOCTH MeTadop.

HcTHHHOCTH yTBEp)KIIEHUSI BCET/Ia 3aBHCHT OT TOTO, YMECTHA JIM B JaHHOM
cllydae MCTOJb30BaHHAS B HEM KaTETOpHs, a CTENIEHh YMECTHOCTH, B CBOIO OUepe/ib,
MEHSIETCSl C M3MEHEHMSMH Ielei dYenoBeka. VICTHHHOCTh Kak OTpakeHHE Bephl
MIPOSIBIISIETCS, HATIPUMED, B CJIEAYIOIIEM BbICKa3biBaHUU A. JIMHKONIBHA:

“I pray that our Heavenly Father may assuage the anguish of your
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bereavement, and leave you only the cherished memory of the loved and lost, and the
solemn pride that must be yours to have laid so costly a sacrifice upon the altar of
Freedom” [3, c. 644].

Meradopudeckue BoipakeHust ‘our Heavenly Father’, ‘a sacrifice upon the
alter of Freedom’ neMOHCTPUPYIOT YacCTHYHO CTPYKTYpy Mupa A. JIMHKOIBHA,
MIOCKOJIbKY OHHM COOTBETCTBYIOT YCTOWYUBBIM CBSI3SIM MEXKIYy MOHSATUSIMHU B €O
T€3aypyce U BBIPAKAIOT TEM CaMbIM «BEYHBIC», HE3bIOJEMBbIE NIl HErO UCTUHBI, B
3HAYUTENBHON CTENEHU OTPAXKAIOIINE W ONPEACIISIONIME €r0 KU3HEHHOE KPENOo Kak
aroTepanuHa. B cioBape bubnuu nmaetcs chemyromiee omnpezeiicHue cioBy altar
“KaMeHb WJIH TpyJa KaMmHe#, Jt00as KOHCTPYKLHS WM MECTO, TJ€ CHKUTAIUCh
xKepTBolpuHoleHuss U nafgaH ['ocrogy bory. B xpame Hepycanuma Haxoauics
OpOH30BBIN anTapsb xepTBOonpUHOIICHUH. [[aps CoIOMOH MMeEI crielMalbHbIN anTaphb
st oxuranus nagana “And if ye offer a sacrifice of peace offerings unto the Lord,
ye shall offer it at your own will” (Leviticus 19, 5). B konTekcTe Onbnmnu Meradopa a
sacrifice BeIpaxkaeT xepTBy, npuHeceHHYI0 [ocmomy Bory mms mpuoOpereHus: ero
OmaroBojieHHs. B KOHTEKCTe BBICKa3bIBAHUSI TOBOPSAIIEro JaHHas MeTadopa
BBIpa)KaeT MOTEPIO0 ChIHOBEH MaTephio. Onpeensisi cMepTh ChIHOBEHM Muccuc bukcou
B TEPMUHAX JKePTBONpPHUHOIIEHUS, A. JINHKOJIBbH MpUIAET 0CO0YI0 3HAYUMOCTh ITOMY
dakry.

“After this manner therefore pray you: Our Father which art in heaven,
Hallowed be thy name” (St. Matthew 6, 9). Tak B KoHTekcTe OHOIUM
MmeTadopuueckoe BeipakeHue “our Father which art in the heaven” nepenaer hopmy
obpamenust k l'ocriogy bory, sBastommmcsa s Bcex “‘HeOecHbIM oTioMm”. B
KOHTEKCTE BBICKA3bIBaHUSI TOBOPSIIICH peaylupyeT MeTadOprudecKoe BhIpaXeHue 10
umenn ‘our Heavenly Father’. O6pamienne x Beiciiemy aBroputery, ['ocriony bory,
YCUJIMBAET BbICKa3biBaHWE A. JIMHKOJbHA, HAMpPaBJICHHOE HA YCIOKOEHUE U
MOAACPIKKY CKOPOsIIIe MaTepu.

[Mparmatuyeckyro cymHocTh Metadopbl paccmatpuBaeT JIx. Cepnp (1979).
I'oBopss 0 wmeTadopruecKOM 3HAYEHUW CJIOBA, BBIPAXKEHUS WU TPEIJIOKCHHS,
cornmacHo JIx. Cepnto, Mbl TOBOPUM O BO3MOKHBIX HAMEPEHUSAX TOBOPSIILETO.
UccnenoBanune denmoBedeckoro (hakTopa B s3BIKE TOJydaeT HOBOE OOBSCHEHHE B
CBSI3U C M3YYCHUEM KapTHUHBI MUPA, U B YACTHOCTH B CBSI3U C SI3IKOBON KapTHUHOI
Mupa. “U3yduTh S3BIKOBYIO JIMYHOCTD ... MOXKHO JIMIIb MPHU YCJIOBUH, YTO Oa3oBas,
MHBapUaHTHAs YacTh KApTUHBI MUpA, €AWHAs W oOImas Ui I[EeJIOW SMOXH, HaM
u3BectHa” [4, c. 37]. PaccMoTpum nojpoOHee KapTuHy Mupa snoxu A. JIMHKoIbHA.
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2. SI3pikoBasi KapTUHA Mupa 310X A. JIMHKOJIbHA U €ro KapTUHA MUpa

Jnst Toro 4roObl PEKOHCTPYHPOBATh BO3MOXHBIM Mup A. JIMHKOJBHA,
HEOOXOJIMMO BOCCTAaHOBUTH MPHUCYIIUE JTIOJSIM TOTO BPEMEHHU NPEACTABICHUS U
1IeHHOCTH. Hy)XHO BBISIBUTH MX “TIPUBBIYKHA CO3HAHUS~, CIIOCOOBI, KOTOPHIMHA OHU
OIICHUBAIM JICUCTBUTEIBHOCTh, MPUEMbl MX BHACHHS Mupa. OTpaxeHueM oOmen
KapTUHBI MUpPA SIBISICTCS PEIUTHO3HAS TPUHAJICKHOCTh aMEPUKAHCKOTO Hapoja 60-
70 ronoB 19 Beka K mMpoTECTAaHTU3MY (2 UMEHHO, yTeHUuEe BUOIUMM KakIbIM 4YIeHOM
o011ecTBa).

[lenTpanbHOE MECTO B IYPUTAHCKOM TEOJIOTMM 3aHMMaeT JOoTrMar o
00KECTBEHHOM TMPEJONPECICHIUN, COIIacHO KOTOPOMY BCE€ SBJICHHS B MHpE,
BKJIIOYAs M CYJIL0Y YeoBeKa, MPeoIpeaesieHbl CBbIIe. Tak, O0NBIIMHCTBO pedeit A.
JIunkosibHa 3akaH4YMBarOTCs ciaoBamu: “‘and bring down plentiful blessings upon our
God; and God must forever bless; and this nation, under God, shall have a new birth
of freedom; as God gives us to see the right” u 1. n. XapakrepHo Taxxke s A.
JlunkosibHa  3aMellleHHe O0O0XKbEero HMEHU  Pa3IUYHBIMU  JI€CKPUIITOPHBIMHU
koHcTpykimsmu: “Almighty Hand, Heavenly Father, The Most High God, Divine
Being, Lord, A Living God”.

[lypuranckasi 9TMKa BKIIOYaJa >KUTEHUCKYIO MOJENb — PECleKTabelbHOCTb,
OEepeKIMBOCTh, CAaMOOTPAHMYEHHUE U TPYAOBYIO OITHKY Yyclexa — acKeTHU3M,
MpEeTaHHOCTh Tmpodeccuu, mnpuszBanuto [S5]. Tak, Hampumep, B TPOLIATHLHOM
obpamennn B Cnpunrdunme “Farewell Address at Springfield” A. JluakonbH
SKCIUTMIUPYET CBOE OTHOIIEHUE K OTHE3Jy, K CBOEMY HOBOMY HA3HAUYEHUIO Kak
00XbeMy BBIOOPY, KOTOPOMY OH OECHpPEKOCIOBHO MOAYMHSETCS W OOCIIAaeT OBbITh
MpeJaHHbIM MTPU3BAHUIO TTPE3UJICHTA!

2) “I now leave, not knowing when or whether ever | may return, with a task
before me greater than which rested upon Washington. Without the assistance of that
Divine Being who ever attended him, | cannot succeed ... To His care commending
you, as | hope in your prayers you will commend me, | bid you an affectionate
farewell” [6, c. 199].

3nech CKas3bIBacTCS BIWSHHUE HA MPOTECTAHTU3M OJHOTO M3 BEIMYANUIINX
pedopmatopoB llepkBu Maptuna Jlrotepa (1483 — 1546), mpoBO3IIIaCHBIIETO
MEePBBIM HJICI0 TpHU3BaHUS O00Xbero. [IpociexuBaeTcsi CBSI3b MEXKIY STUYECKUM
KOJIEKCOM TMPOTECTAHTCKUX BEPOUCIIOBEIAHUM W JTyXOM 3aMaJHOr0 X03SUCTBOBAHUS
u oOpasa >Ku3HU. BormoiieHne 3Toro ayxa — 3amagHoe MpeaNpUHUMATEIhCTBO,
OCHOBHOM MOTHB — PKOHOMMYECKHU paldoHaanu3M, ¢opMma €ro palyoHaju3aluu —
npodeccruoHalIbHAs IeATeIbHOCTh. B mpoTecTaHTCKUX KOH(DECCUIX yrop Aesaics He
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Ha JIOTMaTUYECKUX 3aHATUSIX, @ HA MOPaJIbHOM MPAKTUKE, COCTOSIICH B HEYKIIOHHOM
CJICIOBAaHUM YETIOBEKA CBOEMY 00KECTBEHHOMY TPETHA3HAYCHUIO, PEATU3YIOMEMYCS
B MHUPCKOM CIY>K€HHH, B TIOCJICIOBATEJILHOM U IICJICHANIPABICHHOM MCIOJIHEHUU
MHUpPCKOTO foJira [7].

OcHoOBOIOAraloOMMKA  COCTABJISIONMIMMU  OOIIE KapTUHBI MHUpa AIOXH
A. JIuHKOJbHA SBJISIIOTCS:

1) Bepa B 0Orom30paHHOCTh aMEPUKAHCKOW HAIMHU, SABJSIOMICHCS TrapaHTOM
WCTUHHOW JIEMOKPATHH BO BCEM MUDE;

2) Bepa B BBICOKOE IMPEAHA3HAUCHHE YEIOBCUECKON HATYphl, CIIOCOOHOW Ha
IIyTH K CAaMOYCOBEPIIICHCTBOBAHUIO YJIyUIllaTh OOIIECTBO M MPHUOIMKATH KOJACKC €ro
3aKOHOB K 00’KECTBEHHOMY 3aKOHY;

3) KOHIICMIHS PAaBHBIX BO3MOXHOCTEH JIJI BCEX, B TOM YHMCJIC W B 00JIaCTH
AKOHOMMYECKOH, YTO O3HA4YaeT HaJIuuue y aOCOMIOTHOTrO OOJBIIMHCTBA JIIOACH
COOCTBEHHOCTH.

Hcxonas u3 3HaHUST OCHOBHBIX COCTABJISIONIMX OOIIEH KapTHUHBI MUpa ajipecara,
MOJKHO BBIBECTH CJICIYIOIIHE KJIFOUEBBIE cjIoBa JImuHocTH A. JlmakoinbHa: individual,
liberty, history, duty, hope. 13 ynoTtpeGyieHHsI KIFOUEBBIX CJIOB MOXKHO OIPEICIIUTh
TIOHSITHUSA, KOHLIENTH M UHTCHIIUU, SKCIUIMIIUPYyEMbIe B AUCKypce A. JIMHKOJBbHA Kak
“S3BIKOBOM JTUUYHOCTH .

Tak, B KauecTBe CTEpeOTUIa HA T€3ayPyCHOM YPOBHE SI3bIKOBOM JTMYHOCTU A.
JIuHKONIbHA BBICTYIAET apPXUTEKTypHass MeTadopa, KoTopas emie He pa3 Oyner
BCTpeYaThCsl B HallleM aHanu3e. Ha Te3aypycHOM ypOBHE B KaUeCTBE €IUHUIL CIIeIyeT
paccMaTpuBaTh OOOOIIEHHBIE MOHSATUS, KPYIHBIE KOHIIENTHI, UACH, BBIPA3UTEISIMU
KOTOPBIX OKa3bIBAIOTCS KaK OYJTO T€ € CJIOBa HYJIEBOI'O YPOBHS, HO HaJCJIICHHBIC
TeNepb JACCKPUNTOPHBIM cTaTycoM. OTHOIICHHS MEXIYy HUMHM HepapXuyecKue, B
KaKON-TO CTENEHU OHU OTPAXKAIOT CTPYKTYPY MHpA.

B kadecTBe CTEpEOTUNIOB Ha 3TOM YPOBHE BBICTYIAIOT TI'E€HEpPaTU30BaHHBIC
BBICKa3bIBaHMS, a)OPU3MBI, KPhIIATHIC BBIPAKCHUS, TIOCIIOBHIIBI, U3 BCETO OOraTcTBa
1 MHOT000Opa3usi KOTOPBIX SI3BIKOBAsl JIMYHOCTHh BBIOHMPACT, «IPHCBAWBACT» WMEHHO
T€, YTO COOTBETCTBYIOT YCTOMYMBBIM CBSI3SIM MEXIY MOHATHUSIMU B €€ Te3aypyce U
BBIPAXKAIOT TEM CaMbIM «BEUYHBIC», HE3BIOJIEMBIC NI HEe MCTHHBI, B 3HAYMTCIHHOM
CTETICHNW OTpaKarolllue, a, 3HAYUT, U OMNPEACIAIONIME €€ >KM3HEHHOE Kpelo, ee
KU3HEHHYIO IOMUHAHTY.

[Tosumus A. JIuHkosbHA ObLIa OJM3KA TPAAUIIMOHHON PEIMTUO3HON MBICIH U
KOHIIENIMU CBSITOCTH Y TPAXKJAHCTBA, 3aHUMABIINM IIEHTPAIbHOE MECTO B KYJIbTYpE
Hogoii Aurnuu. OCHOBHOM 11€7bI0 HA00KHOCTU MypHUTaH ObLIO mpociaBieHue bora
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NOCPEACTBOM  palMOHaIW3aunu Mupa. KoJloHHallbHBIE TypUTaHE MPUIABAIH
Oonploe 3HaueHue uHTepecy ['ocrona bora k yenoBedeckoil UCTOPUM, TAKXKE KaK U
K MHIWBUIYyadbHBIM Ouorpadusm. CorjacHO JOTOBOPY, 3aKIIOYEHHOMY C IIEJON
HaIUEH, MypuTaHe UMEN KOJUIEKTUBHYIO POJb, BEIPAXKAEMYIO COOIIOCHUEM OCHOB
JEMOKPATHYECKOTO TOCYyAapCTBa B MHPCKOM HCTOpUU. M3 3TOro HalMOHAIBHOTO
cornamenuss mexay borom m Bcet HoBol AHrmmen cienoBajga OTBETCTBEHHOCTH
KQKJIOTO 4J€Ha PEIUTHMO3HOM HalMu coBepuiaTh O0XKbIO padOTy B HCTOPUYECKOM
JpaMe CBAIICHHOTO 3HaucHus [8].

[Tonumanue A. JIMHKOJBLHOM KOHIIENTa “UCTOpHUs’’, 0€3 COMHEHHUsI, OTUPAIOCh
Ha oOuwenpuHaATOoe B 00mecTBe noHuMaHue. OH TMojarajia, 4YTO KOJUICKTHUBHAS
NEATEIBHOCTD MPEIIECTBYIOIIETO U COBPEMEHHOIO ITOKOJIEHUI MOpalIbHO 3HAa4MMa,
IIOTOMY YTO CBSI3b 3THUX IOKOJICHHH IO3BOJIIET COBEPIICHCTBOBATH PALMOHAIBHOE
OTHOLIEHUE K >KU3HU, KOHEUYHBIM HUTOTOM KOTOPOTrO SIBJISJIACh UCTOPUYECKAs POJib
M30paHHOI HAIIUM B MUPCKOI HCTOPHUHU.

[Io3TOMy HEYIMBUTENIBHO, YTO B KAaueCTBE JPYIrUX CTEPEOTHUIIOB Ha
Te3aypyCHOM ypoBHE A. JIMHKOJIBH UCIONB3yeT Oubielickue metadopsl, TaKUe Kak
‘a house divided’, ‘a new nation’, ‘an evil’, ‘duty’, ‘history’ u T. 1., TOCKOJBKY OHU
COOTBETCTBYIOT YCTOMYMBBIM CBSI3IM MEXKIYy IOHATUAMH B €ro Te3aypyce u
OTPaXXarOT TEM CaMbIM «BEYHBIE», HE3bIOTEMbIE JIJIsl HErO UCTUHBI U ONPENESIET ero
KU3HEHHOE KPEeJOo JII0TEPaHUHA.

Bricimii MOTHBAIIMOHHBIN YPOBEHb YCTPOMCTBA SI3BIKOBOM JTUYHOCTU OoJiee
MOIBEPKEH MHANBUAYATU3AINK, U OPUCHTAIIMS €IUHUIL 3TOTO YPOBHS JIOJDKHA OBITH
parMaTM4ecKoi, MOTOMY 37eCh CJEeAyeT TOBOPUTh O KOMMYHHUKATHUBHO-
NEeSATEIBbHOCTHBIX MOTPEOHOCTAX JUYHOCTU. A. JIMHKOJIBH — HE MPOCTO S3BIKOBAS
JUYHOCTh ONPEIEICHHOTO CHHXPOHHOIO Cpe€3a aMEPUKAHCKOW HCTOPUH. ITO
JUYHOCTh, HAJEJICHHAs OTBETCTBEHHOCTHIO 3a CyAbOy CTpaHbl, JIMYHOCTD,
(YHKUMOHUPYIOIIAass COOTBETCTBEHHO €€ MoJIoKeHUto B obOmiectBe (A. JIMHKOIBH
m3oupancs aBaxkabl npesuaeHTom CHIA: 1861, 1865); nmuHOCTH, KOTOpas
[IOCTaBJI€HAa B JKECTKHE PaMKH  s3bIKOBOro noseaeHus. Crepeorunamu
MOTHUBALIMOHHOTO YPOBHS S3bIKOBOM JTUYHOCTU A. JIMHKOJIbHA BBICTYNAIOT MeTa(OophbI
bubnmuu, mnonoxenus [exknmaparuu HesaBucumoctu, (HOpPMYIMPOBKH 3aKOHOB
Koncrurynuu CIIA.

HauunaTte paccMoTpeHuUe si3bIka TBOPYECKOM JIMUYHOCTH CIEAYET, BEPOSITHO, C
MparMaTMuecKoro YpoBHS, UME€S B BHUIY, YTO KaXIbld YEIOBEK ISl BBIPAKEHUS
MPOCTEUIINX JIMYHOCTHBIX HAMEPEHUM, TaKHUX, CKa)XeM, Kak oOellaHue, MpHKas,
yOexxJaeHue M T. 1., BCErJa HAaXOAUT COOCTBEHHBbIE, HEOpJIWHAPHBIE CPEACTBA U
CIIOCOOBI.
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3. YOexaeHue Kak OCHOBHAsI HHTEHIIMS Auckypca A. JIMHKOIbHA

Peann3yss MHTEHIMOHAIBHBIM ACIIEKT KOMMYHUKAIMHA, TOBOPSIIUM B IIEPBYIO
odepe/lb UCXOAUT U3 KOHBEHIIMOHAIBHBIX YCJIOBHUM, MOCKOJBKY, *e€Jas MOJYyYUTh
ONPEACICHHBIM pe3ynbTaT, OH JOJDKEH 3aCTaBUTh ajpecara “‘Omo3HAaTh CBOE
HaMepeHUe MOJIy4YUTh 3TOT pe3yabTar” [9, c. 171].

WHTeHIIMOHATBHOE COCTOSIHME TOBOpsiiero (Bepa, JKelaHWe, JI0O0Bb,
yoexxaenue, uckpeHHoctb M T. 1.) JIx. Cepnap paccMaTpuBaeT Kak yCIIOBUE
UCKPEHHOCTH. MHTEHIMOHATBHOE COCTOSIHUE YOEkKICHUS OObEAUHSET HE TOJBKO
YTBEPKJICHUS, KOHCTaTallid, 3aME€YaHus U OOBSICHEHHS, HO TakKe JIeKIapaliud,
JIOTUYECKYIO JEAYKIIMIO U apryMeHTanuio. M3 1aHHOTO MOJI0KEHUSI MOKHO BBIBECTH
CIEAYIOIIEE 3aKJIIOUEHUE: apryMEHTAlUsl €CTh I[10Ka3aTellb WHTEHIIMOHAIBHOTO
cocTtosiHus  yOexxnenusi. IlombiTaeMcst  Aoka3aTh  JJaHHYIO TOYKY  3pEHHS,
POaHAM3UPOBAB cleayromiee BoickaspiBanue A. JInnkonbHa (“House Divided” ot
16 urons 1858 r.):

“We are now far into the fifth year, since a policy was initiated, with the
avowed object, and the confident promise, of putting an end to slavery agitation.

Under the operation of that policy, that agitation has not only ceased, but
constantly augmented.

In my opinion, it will not cease, until a crisis shall have been reached and
passed — “A house divided against itself cannot stand”.

| believe this government cannot endure; permanently half slave and half free.

| do not expect the Union to be dissolved - | do not expect to fall — But | do
expect it will cease to be divided.

It will become all one thing or all the other” [10, c. 426].

OkcrumnupyeMbii A. JIMHKOIBHOM TE3UC COCTOMT W3 ABYX ACCEpPTHBOB.
Hamnpasnenue npucnoco0iieHus AccepTuBa, CIOBA —> PEAIbHOCTH; BBIPAKAEMOE
MICUXOJIOTHYECKOe CocTosiHue — yoekmenue. IlepBeiii AcceptuB “A housedivided
against itself cannot stand” 3ammcrBoBan wu3 bubmuu —“U Beskuii oM,
pasaenuBInuiics cam B cebe, He ycrout” (St.Matthew12, 25). O nomyaspHOM YTEHUH
bubnuu kaxIbIM 4WIEeHOM aMEepPUKaHCKOTO OOIIECTBA TOTO BPEMEHU MbI YIIOMUHAIU B
npeapiaymem naparpade. [lostomy mutupoBanue A. JIuHKOIBHOM OMOJIEHCKOTO
M3pEUEHUsI BIIOJIHE COOTBETCTBYET OOIIEeH KapTuHEe MHpa anapecata. Btopoii
AcceptuB nipezcTaBisier coocTBeHHOe yrBepkaeHue A. JlunkonbHa: “I believe this
government cannot endure, permanently half slave and half free”. “Monyc Te3uca
apryMEHTAIlMd HECOBMECTUM C KOTHUTHUBHBIM COCTOSIHUEM 3HaHWs W Bepwl [11,
c. 44]. CorymacHO HCCIEAOBATENSIM PEUYEBOrO BO3JACHCTBUS, BBIPAKEHHUE K€ BEPHI
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JIOITYCKAeTCsl TOJABKO B KOHTEKCTE apryMEHTaTUBHOTO JIUCKYpCa, OPUEHTUPOBAHHOTO
Ha LIEHHOCTH “‘Bepa’’, 4TO Mbl U HaOI01aeM B AUCKypce A. JInHKoJbHA.

[Tpomo3umnueit mannoro te3uca oyaet: “S yoexnen, uto Coenunennsie [1ITaTer
HE MOT'YT CYyILIECTBOBAaTh OCTOSIHHO HAIIOJIOBUHY PaOOBIIAAEIbuE€CKON U HAIOJIOBUHY
CBOOOTHOM CTpaHOW .

Metadopa a house (‘mom’), ynorpedisemast A. JIMHKOIBHOM 110 OTHOIICHHIO K
rocyJapcTBy, OoOyCJIOBIMBA€T B apryMEHTax OINHMCAHHME COCTOSIHUSI TOCYIapCcTBa B
TEPMHMHAX, XapakKTEepHBIX JUIg omnucanus 3manums: to be dissolved — ‘ObITh
paspymieHasiM’, t0 fall — by ‘mamarts’, to be divided — ‘ObrTh pasgenennbiM’. Tem
CaMbIM, Mpe/ICTaBIICHHbIE A. JIuaKOIBHOM apryMEHThI BBI3BIBAIOT
COOTBETCTBYIOIIYI0 MHTEPIPETAIMIO aJpecatoM BbiBoAa wiu 3akmtoucHus (It will
become all one thing, or all the other) B HeoOXomuMocTH BBIOOpA TOW WM WHOM
CUCTEMBI.

AprymenTtanusi A. JIMHKOJIBHA SBIISIETCA TOKA3aTEIEM OCHOBHOW HWHTCHIIMU
yOeXJIeHUs, BbIpa3uBIIEHCA B OOpalleHHMM K aBTOpPUTETY OuOserickux Mmeradop,
HACJEIMI0 OTLOB-OCHOBATENEd — WEHHOCTSM M NPUHIMIAM  PecIyOJIMKH,
u3noxeHHbIM B Jleknapanuu HezaBucumoctu u B Koncturynuu CHIA.

WHTeH1rs roBOpAIIEro XopoIio MPociieKuBaeTcs B 0osee pa3BEpHYTHIX, WU B
0oJee MPOJOIKUTEIHHBIX BHICKAa3bIBAHUIX, B HAIIIEM CITy4ae, B IUCKYpCE.

4. Tloustusa “muckypc”, “Tekct”, “pedn”’

[TockonbKy B HalleM pacHoOpsHKEHUHM HUMEIOTCS JIUIIh MHUChbMEHHBIE TEKCTHI
BbICKa3bIBaHUI A. JIMHKOJIbHA, OCTAHOBHUMCSI KOPOTKO Ha COOTHOILIECHHH IOHSATHIA
“muckypc’”, “TekcT” U “peus .

[loHsiTUE TUIIOBOTIO JHUCKYpCa MbI CBSI3BIBAEM CO CJEAYIOLIMM OINpPEIEICHHUEM
B. 3. JlembsHkoBa: "Discourse — amcKkypc, NPOU3BOJIBHBIN (parMeHT Tekcra,
cocToAlMi Oojee YeM U3 OJHOr0 NPEAJIOKEHHs, YacTo, HO HE BCeraa,
KOHLIGHTPUPYETCS BOKPYT ONOPHOIO KOHIENTAa; CO3JaeT OOMMA KOHTEKCT,
OTHCHIBAIOIINI IEHCTBYIOIIME JIUIIA, OOBEKTHI, 0OCTOSTENIbCTBA, BPEMEHA, MOCTYITKU
U T. II., ONPEAEISASACH HE CTOJIBKO MOCIEA0BATEIbHOCTBIO MPEJIOKEHH, CKOJIBKO TEM
OOIIMM KOHTEKCTOM ISl CO3JIAIOIIET0 AUCKYPC U UHTEPIIPETATOPOM 3TOTO AUCKYpCa.
DneMeHTaMHu JUCKypca SBISIOTCS  M3Jaraémble  COOBITHSA, WX  YYaCTHUKH,
nephopmatuBHas HHOOPMAITUS U «HE-COOBITUS, T. €.:

a)  00CTOATENHCTBA, COMPOBOXKIAOITUE COOBITHSI;

0)  ¢oH, NOSCHAIOUTUN COOBITHS;

B)  OIIEHKAa YYaCTHUKOB COOBITHH;

r) uH(dopMaIus, COOTHOCSIIAs AUCKYpC ¢ coObITusIMIY [12, ¢. 327].
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[Ipn paccMOTpeHMM AHMCKypca € TOUYKHM 3pEHHUsl pe3yibTrara OH (JAMCKYypC)
MIPEACTAET KaK COBOKYITHOCTh TEKCTOB, IOPOKIAEHHBIX B MTPOLIECCE KOMMYHHKAIUU.

[Ipn anamu3e AUCKypca Kak npoyecca OH PACCMAaTpUBAECTCA  Kak
BepOanmu3yemasi peueMbICIUTENbHAs JCeSITeNbHOCTh. B HameM ciydae JIHCKYpC
A. JIuHKONBbHA C TOYKHU 3PEHUS pe3ynbmama NPeCcTaeT KaK COBOKYITHOCTh TEKCTOB,
nmopoxacHHbIX uM. Kak mpoyecc, muckypc A. JIMHKONBHA MPEACTABISET COOOM
BBICKa3bIBaHUS ¥ OOpaIlleHHs], OPraHU30BaHHBIE 110 APTYMEHTATUBHOMY CIIOCO0Y.

[Tong TepMuUHOM “‘TeKCT’ MbI MOJAPA3yMEBAEM MATEPUAJIBHOE MPOSBICHUE
(BepOanbHOE, TEKCTOBOE U T. JI.) peaiM3allid KOMMYHHUKAaTUBHOTO aKTa B JIAHHOU
CUTYaIlMH, YTOOBI CIY’KUTh 3aMbICITY PEUYM 3aKOHUYEHHOW OpPraHW30BaHHOU CHCTEMBI
apryMEHTalluy JJTaHHOTO TOBOPSIIET0 CyObEKTa.

AHanu3 (yHKIIMOHMPOBAaHUS W BapHATHUBHOCTH SA3bIKA B PEAJbHON >KHU3HU
MPUBEJ K U3YYEHHUIO PA3HBIX CIIOCOOOB OpraHU3allly AUCKYpPCa, CPEId KOTOPBIX IS
HaluX Leneid 0co0yro 3HaYMMOCTh NPEJICTABIISIET apTYMEHTATUBHBIN CIIOCO0.

5. IlonsiTue U 1eNb apryMeHTalnN

B ominume OT JOrMYecKOW CXEeMbl ApryMEHTAlMH, TA€ apryMeHT — 3TO
JEMOHCTPALHAs UCTUHHOCTH JIOTUYECKOTO BBIBOJIA, B PaMKaX KOTHUTHBHOIO MOJX0/a
apryMEeHT — 3TO TEKCT/JAUCKYPC, U3MEHSIOMIMA MOJEIb MHUpPA PELUNHEHTa TaKuM
0o0pa3oM, 4TOObI OBJIUATH HA MPOLIECC MPUHATUS UM PEUICHUN. “‘ApPryMEHTaTUBHBIM
IUCKYpC sBiseTcd (OPMOM COLMAIbHOW TNPAKTUKKM B COLMAIbHOKYJIBTYPHOM
KOHTEKCTE, TIOCKOJIbKY OHA HalpaBJICHA Ha JAPYroro 4eyioBeKa WM APYIHX JIIoAen”
[13, c. 84].

OpHuM U3 MEXaHU3MOB M3MEHEHHUs Mojenu mupa yenoseka A. H. bapanos u
B. M. Cepree (1988) mnpu3HaiOT IIEHHOCTHBIE KAaTETOPUHU, YEpe3 KOTOPHIE
MPOUCXOAUT OHTOJIOTHU3AIMsl 3HAHUS B APrYMEHTATHBHOM CHOCOOE€ OpraHu3aluuu
IUCKypca. XapakTep HCIOJIb30BaHUS M (YHKIMOHHUPOBAHUS 3THUX KaTEropwil B
MIPOLIECCE E€CTECTBEHHOS3BIKOBOM ApPryMEHTAIMM TIOJI0)KEH B OCHOBY THUIIOJIOTHH
aprymeHTanuu. B 3ToM ciiydae OCHOBHOE NMPAaBWIIO apryMEHTHPOBAHUSI CBOJIMUTCS K
cienyromeMy: oOCyXaaeMblid Te3uC TpaHchopMupyercs TakuM oO0pa3oM, 4YTOOBI
CTETNEHb €ro COOTBETCTBHUA / HECOOTBETCTBUS AaKTYaJHM3WPOBAHHON LIEHHOCTHU
CTAHOBWJIACh COBEpPUIEHHO O4eBUAHOW. llociiemHee TMO3BOMISIET —CIyIIAKOIIEMY
MIPOM3BECTH OLIEHKY Te3uca ropopsiero. C Apyroil CTOpoHbI, TpaHCHOPMUPOBAHHE
00CYy)X/1aeMOro  yTBEP)KJIECHHUS B CTOPOHY €ro COOTBETCTBUSL IIEHHOCTHBIM
MPEACTABICHUSIM (OJHOMY WJIM HECKOJIbKMM) JlaeT BO3MOXXHOCTb TOBOPSIIEMY
BBIJIBUHYThH B MPOLECCE apTyMEHTAIIUU COOCTBEHHbBIN TE3HC.

Vkazannsie A. H. bapanoBeiM u B. M. CepreeBsiM NpaBuia apryMeHTALMU
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JIETJIA B OCHOBY THIIOJIOTUU apryMEHTalUU. ABTOPBI BBIIEISIOT JOTUYECKYIO, WM
PacCyJIOUHYIO apTyMEHTAIIUI0, TUAIEKTHYECKYI0, TOPOKAAIOIIYIO0 U SMOLIMOHAIBHYIO
apryMeHTanuu. Bce BbIJieJIEeHHBIE TUIBI apPTyYMEHTAIIUU HEMIOCPEACTBEHHO CBSI3aHBI C
OHTOJIOTM3AIIMEl HOBOTO 3HAHUS, OJIHAKO XapakKTep JTOW CBSI3M MEHSIETCA NpU
mepexoje OT OJHOTO THUIA AapryMEHTUpPOBaHMS K JpyroMmy. Jlormdeckas
apryMeHTallusl HalpaBlieHA Ha MEPEUHTEPIPETAMIO Te3UCa B paMKaxX 3aJaHHOU
HEeHHOCTH.  JlManekTudeckass  apryMeHTalusi  MpEearoJiaraeT  HCIOJIb30BAHUE
aKTyaJIM30BaHHBIX I[IEHHOCTHBIX KOHIIENTOB M WX uepapxuil. B »ToM ciyuae
OHTOJIOTH3AllMsl HOBOI'O 3HAHUS MPEIUIECTBYET aKTyalu3allu YK€ HMEIOUIErocs
3HaHus. [lopoxkaarommii T apryMeHTaluy IpelycMaTpUBaeT CO3aHie B CO3HAHUU
aZjpecara HOBBIX IIEHHOCTHBIX KaTETOPUM U UX HEPAPXHIA.

OMoOIMOHaNbHAs apryMeHTaluss B OOBIYHOM  Cllydae OrpaHUYMBACTCS
MPUBJICYCHHEM HWMMAHCHTHBIX IIEHHOCTHBIX CTPYKTyp, Kak TIpaBWIO, HE
0CO3HaBaeMbIX agpecaToM. OHTOJIOTU3UPYEMOE 3HAHUE B ITOM TUIIE apryMEHTalUH,
OTMEUYAIOT ABTOPHI JAHHOW TUIIOJOTUU APTYMEHTALMH, 110 CBOEH CYTH “NIPOLEAYPHO”
[14, c. 31]. OMoUMOHANBHBIA TUIl apryMEHTAUUU TPeOYeT KOHKPETHBIX IECUCTBUA,
KOHKPETHOTO BBIOOpa B MpOIIECCe MPUHATUS pEUICHUN 0e3 pacCyJOUYHOro aHajan3a
MPUYMH TaKWX JEHCTBUU M Takoro BbIOOpa. MBI He paccMaTpuBaeM JaHHBIA THIT
apryMeHTaIluH, TTOCKOJIbKY OH TpeOyeT CeIHaIbHOTO JE€TAaTbHOTO UCCIIEIOBAHUS.

st Toro, 4TOOBI TOKa3aTh PoJib MeTadopbl B apryMEHTATUBHOM JIUCKYypCe
A. JIuakonbHA, BO3bMEM (parMeHT €ro BBICKA3bIBAHHUS M3 E€XKErOJHOTO OT4YeTa O
npoienanHoi padore B Konrpecce ot 1 nexabpst 1862 ropa:

“We say we are for the Union. The world will not forget that we say this. We
know how to save the Union. The world knows we do know how to save it. We —
even here — hold the power, and bear the responsibility. In giving freedom to the
slave, we assure freedom to the free - honorable alike in what we give, and what we
preserve. We shall nobly save, or meanly lose, the last best hope of earth. Other
means may succeed; this could not fail. The way is plain, peaceful, generous, just - a
way which, if followed, the world will forever applaud and God must forever bless”
[15, c. 415].

Mertadopa ‘the last best hope of earth’ sBnsercs Oubneiickoi, mpuBeIeM
KOHTeKCcT bubnuu a1 nonnmanus gaHHod meradopsr: “For we are saved by hope:
but hope that is seen is not hope: for what a man seeth, why doth he yet hope for?”
(Romans 8, 24). Jlannas meradopa B KoHTeKCcTe bubmuu onmieTBopsier co0oii Takyro
IIEHHOCTh, Kak Bepa B ['ocroga bora Ha myTH K chaceHuio deioBedecTBa. B
KOHTEKCTE BbIcKasbiBaHus A. JlunkonbHa metadopa “the last best hope” onpenensier
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AMEpPUKAHCKYI0 HAIIMI0O KaK HaJekJAy Ha CIIaCEHUE BCEro YeJIOBEUECTBa.
[Mpunaratensabie “last” u “best” anemumMpyrOT K TaKUM TOHSATHSIM B KapTHHE MHUpPA
A3BIKOBOM JUYHOCTH A. JluHKONbHA, Kak H30paHHOCTh M HCKIIOYUTEIHBHOCTD
aMEpPUKaHCKOro Hapoja.

Omnoxa pa3BUTUS aMEpPHUKaHCKOro obmiectBa B 19 Beke XapakTepu3upyeTcs
MIPUBEP>KEHHOCThIO MOPAJbHBIM MPUHIIMIIAM MPOTECTAHTCTBA, rAe Bepa B l'ocroxa
bora sBnsimack OCHOBOIOJArarolled EHHOCTHIO B KapTUHE MHUpA PSAOBOrO 4ieHa
amepukaHckoro obmiectBa. B mpuBenenHom dparmente A. JIMHKOIBH HCHOJB3YET
JaHHOEe MeTaopuyecKoe BBICKA3bIBAHWE B OINPEJCICHUM aMEPUKAHCKOW HAllMKM B
KadyecTBe 3akimoueHus k Te3ucy “We know how to save the Union”. On teM caMbiM
HE TOJBKO M3MEHSET LIEHHOCTHYIO HEpapXHI0 B KapTHHE Mupa ajpecara, HO H
CO3Ja€T B CO3HAHUM AMEPUKAHCKOI'O HApOJa HOBYIO LIEHHOCTHYIO KaTErOPHUIO — €ro
HCKJIIOYUTEIBHYIO POJIb B MUPOBOM UCTOpUU. TeM caMbiM, A. JINHKONBH OnpeneIsieT
ATUYECKYI0 3HAYMMOCTh aMEPUKAHCKOro Hapoja s Bcero uenoBedecTBa. llo
onpenenenuto O. H. AnemmHon, Mbl IMEEM METAaKaTEropualbHbId METa(POPUYECKHIA
nepesoc H — O, pe3ynbraroM KOTOPOro CTajl MEpPeXoi HEOIYIIEBICHHOIO
CYIIIECTBUTEIILHOTO “NOpe” B pa3psi OyIIEBICHHOTO CYIIECTBUTEIBHOrO — ‘Nation”.

Mpbl Moxem HabOmonate B AMCKypce A. JIMHKONbHA HaMMuuhe 4YepT Kak
IUAJEKTUYECKOTO0, TaK W TMOPOXKIAIOLIETO TUIIOB AapryMEHTAllMd, 4YTO HE
MPOTUBOPEUYUT HU30paHHOMY MOAXOAY H3Y4YeHHMs aprymeHrauuu. lcmosb3oBaHue
JIUAJIEKTUYECKOM M MOpOXKAarolleld apryMeHTanuu, kak ormevaror A.H. bapaHos u
B.M. Ceprees, npeamnonaraet oOpalieHue K Jorudeckoi aprymeHtanuu. C ogHOM
CTOPOHBI, JMAJEKTUYECKass M TNOpOXKAarolas apryMeHTauus o0ecrneyrBaroT
HEO0OXOJMMOE COTJIACOBAHHME CTPYKTYP LEHHOCTEH yYaCTHUKOB apryMEHTaTHBHOIO
JUCKypCa U TEM CAMBIM FOTOBSIT IMOYBY JJIsl JOTUYECKOM apryMEeHTaluu, a C IPyrou —
MMEHHO JIOTHYECKasi apryMEHTalusl HEMOCPEICTBEHHO MMEET BIIMSHHE Ha IMPOIECC
npuHATHS pemenuit [14, c. 30].

Tak, ecnu Mbl oOpaTUMCS K JIOTUYECKOM CXeMe€ apryMEHTallud, TO MbI
MOJIYYUM CJIEYIOLIYIO CTPYKTYDY.

JlanHbIMH B BbICKa3biBaHuu sBistiroTcss: We say we are for the Union. The
world will not forget that we say this. We know how to save the Union. The world
knows we do know how to save it.

OcnoBanneM (aprymenrom). We — even here — hold the power, and bear the
responsibility. In giving freedom to the slave, we assure freedom to the free —
honorable alike in what we give, and what we preserve.

3axmouenueM: We shall nobly save, or meanly lose, the last best hope of earth.
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Other means may succeed; this could not fail. The way is plain, peaceful, generous,
just — a way which, if followed, the world forever applaud, and God must forever
bless.”

Kak ™Mbl yXe oTMedanu, JIOTMYEeCKas apryMEHTalus HalpaBlieHa Ha
nepenHTepnperanuio te3uca: “We know how to save Union” B pamkax 3aJIaHHOM
IIEHHOCTH. OTOT THUIl apryMEHTallMu TMpearojaraeT MOJEIUPOBAHUE psla
MEHTAJIBHBIX MPOLIEAYP IPAarMaTUYECKOro XapaKrepa:

1) ycTaHOBJICHHE COOTBETCTBHUS MEKIY CTPYKTYpaMH IICHHOCTEH Y4aCTHUKOB;

2) cpaBHEHHE OOCYXIaeMOro Te3uca C AaKTyaJIM30BaHHBIM IICHHOCTHBIM
KOHILIETITOM;

3) oOIlCHKA CTEIICHW COOTBETCTBUS TE€3KCA MPEACTABICHHUIO O IICHHOCTH;

4) HSKCIUTHKAIMS 3HAYMMOCTH OTCTAMBaeMOI'0 TE3HCa.

MeHTalibHbIe MPOLEAYPHl MParMaTUYECKOrO0 XapakTepa TMO3BOJISIOT Ham
OTIPENICNIUTh, BO-TIEPBBIX, KaK MPOUCXOIUT 00€CICUCHNUE UHTErPAIIMM HOBOTO 3HAHUS
B MOJEIb MHUpa aapecarta, MU BO-BTOPbIX, KAaK OOECHEYMBAETCS COIIACOBAHUE
“OHTOJIOTU3UPYEMOTO 3HAHHS C YK€ UMEIOIIMMUCS MPEACTABICHUSIMU ajapecara O
nercrteutenbHoCcTH [14, . 21].

A. JIMHKOJIbH, HCIIONIB3Ys Oubmeickyto metadopy ‘the last best hope of earth’
B KAyeCTBE 3aKJIIOYEHHUS, YCTAHABIMBAET TEM CAMbIM COOTBETCTBHE MEXKIY
CTPYKTYPOM LEHHOCTEM CBOEW KapTUHBI MUPa U CTPYKTYpPOU LIEHHOCTEW B KapTHUHE
MHpa aMEPUKAHCKOTO Hapoja. Tak Kak OJHUM K3 OCHOBOMOJIAraroINX KaTEeropHii
oOmielt kapTuHbl Mupa 3moxu A. JIuHKoIbHA sIBIsETCS Bepa B OOroM30paHHOCTH
aMEpUKAHCKOM HallMM, MPOIEAypa CpPaBHEHUS M OLIEHKAa CTENEHH COOTBETCTBUS C
aKTyaJIM30BaHHBIM  IIEHHOCTHBIM  KOHIIENITOM  3aBEpIIACTCS  DKCIUIMKAIUEH
3HAYMMOCTH aMEPUKAHCKOI0 HapoJa JUIsl BCErO YEJIOBEUECTBA, a TAKXKE IMOTYyUYCHUS
UM HaBeyHo OinarocioBeHus l'ocmomga bora. Takum o6pazom, A. JIMHKOJIBH
nepenHTeprnperupoai te3uc We know how to save the Union B pamkax EHHOCTH
Bephl B OOrOM30paHHOCTh aMEPUKAHCKOTO HApOJa, YTO COOTBETCTBYET MPOIEAypam
JIOTUYECKOM apryMEHTalUU.

BrleckazanHoe  TO3BOJSET  MPEANONOXKUTh, YTO  JioTW4ueckas (Wi
paccymo4Hasi) apryMeHTalus SBJISETCS OCHOBHBIM, “0a30BbIM”  THUIIOM B
apryMEHTaTUBHOM JUcKypce A. JIMHKOIbHA.

6. 3axmoueHue

[Ipy KOTHUTUBHOM TIOAXOJIe MeTaopa BOCIPUHUMAETCS KaK OCHOBHOE 3BEHO
B YCBOCHUU M Tepenaye 3HaHui. JlaHHbINH MOAX0/ MO3BOJISIET ONPEACTUTh MeTadopy
KaKk TOHUMAaHHUE CYIIHOCTH WJM OIbITa OJHOTO poJia B TEPMHHAX aHAJOTHMYHBIX
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KaTeropuil APyroro ombiTa. YeJoBeK OIIyIIaeT MHUpP, CO3EpLAET €ro M OTPaKaer,
peObIBAET B HEM, MIPEACTABISET ceOe “BO3MOKHBIE MUPHI” . I'paHUIIBI BO3MOKHOIO
MHUpa OMPEACISIIOTCS HAITUMU 3HAHHUSMH, IEJISIMH, yCTaHOBKaMU. JIJIsi TOro 4TOOBI
PEKOHCTPYHUPOBATh BO3MOXKHBIH MHp A. JIMHKOIBHA, HEOOXOAMMO BOCCTAHOBHTH
S3bIKOBYIO KapTHHY MHpa €ro JIMO0XH, a TakXKe S3BIKOBYIO KapTHUHY SI3BIKOBOM
auyHocTu A. JlunkonbHa. Takoi 00mIell KapTUHOW MHpa SBISETCS PEIUTHO3HAs
MPUHAICKHOCTh aMepuKkaHckoro Hapoga 60-70 romoB 19 Beka K MpOTECTAHTU3MY
(ureHue u uHTEpHpeTanys bubauu KaxIpIM 4JIeHOM OOIIEeCTBA).

[Ipn BOCCTaHOBJIEHUU S3BIKOBOM KapTUHBI JUYHOCTU A. JIMHKOJIbHA MBI
BBISIBUJIM, YTO B KauyeCcTBE CTEPEOTHIIa HA TE3aypyCHOM YpPOBHE BBICTYIAET
apxutektypHass Meradopa. B kauectBe apyrux crepeoTunoB A. JIMHKOJBH
HCIoNb3yeT Oudmnelickue Metadopsl, Takue Kak ‘a house divided’, ‘a new nation’, ‘an
evil’, ‘duty’, ‘history’ M T. 1., IOCKOJIbKY OHU COOTBETCTBYIOT YCTOWUYHBBIM CBSI3IM
MEX]y TOHSATUAMH B €ro Te3aypyceé U OTPAXKAOT TEM CaMbIM «BEUHBIEY,
HE3bI0JIEMbIE JUIsl HETO UCTUHBI U ONIPEJIEISIET €ro KU3HEHHOE KPEAo JI0TEpaHNHA.

[Iparmatuueckuil MOAXOJ K SIBJICHUIO MeTa(opbl IMO3BOJIMI HaM BBISIBUTh
MHTEHIIMIO TOBOPSAIIETO, YOEXKICHHE U Ppa3HOOOpa3ue TeX S3BIKOBBIX CPEJCTB
(bubneiickue meradopbl, HacleaUue OTIOB-OCHOBATENICH, MPUHIIUIBI PECIyOIUKH,
uznoxeHHsie B Jexnapanuu HesaBucumoctu u B Koncrtutyrnuu CIIA) u cioco6oB,
M30paHHBIX UM I BBIPOKEHUSI CBOETO HaMepeHUs. MHTEHIIMOHAIbHOE COCTOSHUE
yOexxaeHnus oObequHSEeT HE TOJbKO YTBEPXKICHUS, KOHCTATAaIlMH, 3aMEYaHHs H
0OBACHEHHUSI, HO TaKXKe JACKIapaliu, JOTUIECKYIO JEAYKIUIO U apTyMEHTAIIUIO.

KommyHukaTuBHbIE cuTyauuu JucKypca A. JIMHKOJIIBHA W €ro 3aMbICIIbl
MO3BOJIMJIA HaM KJIACCU(PUIIUPOBATH MOJTUTHYECKUE TEKCThI, KOTOPhIE Mbl OTHOCUM K
JTUCKYpCYy, OpPraHM30BaHHOMY IO apryMEHTaTMBHOMY crocoOy. Ilpu Bcem
MHOT000pa3nuu TEKCTOB, 00pa3yeMbIX B MPOLIECCE APTyMEHTAlMH, HaOJroAaeTcs
OOIIHOCTh MX JIOTUYECKOW CTPYKTYpBI, COCTOSIIAsl B TOM, UYTO B JIOOOM W3 HHUX
MOYKHO BBIJICIHUTH me3uc (TaHHO) U 0cHo8aHUs (ApTYMEHTBI, JIOBOIBI).

AHaIM3UpyeMbIil MaTepuall MO3BOJSIET HaM IPOJIEMOHCTPUPOBATH, COTJIACHO
tunonorun aprymentaun, A. H. bapanoBa, cneayrouue TUIBL JOTHYECKUN
(paccynouHBIi), TOPOKAAOIMIMA W JUATIEKTHYECKUH, CPear KOTOPHIX ‘‘0a30BBHIM™
TUIIOM SIBJISIETCS JIOTHYECKUN (PaCcCyOUYHbIN) THIL.
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